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Common problems
1.1 Make sure that the phone Bluetooth is turned on, and the wa tch is turned on;

1.2 When searching for Bluetooth, make sure that the watch has not been bound by
other accounts;

1.3 When searching for Bluetooth, the watch and the phone shoul d be as close as
possible.

2. If the user has installed other software such as mobile phon e housekeeper in the
mobile phone, in order to ensure the normal operation of the ba ckground APP, please
open the message push and allow the background running permissi on on the mobile
phone, otherwise the message cannot be pushed.

3. Charging requirements: 
�n���Â���©���·�Ô�©���Ï�Â�����*�×���Ô���©�������Â�·�×�T�·�©���×�ø�ò���ø�Í���ÊV���Å���Ê�á�Æ�������ø���·�Ô�©���Ï�Â�����/�Í���0�ø�����½�ø���ò�ø���������Â���×�����Í�ø�����©
long time, please be sure to turn off the system and keep the p ower supply once
every month.

Disclaimer
Warning: This product is not a medical device, watch and its ap plication should not

be used to diagnose, treat or prevent diseases. If you want to change your exercise,

���ê�Â�Â�����©�ò�½���ø���Ô�Â�����Ô�©�µ�×�����������ê�Â�©���Â���µ�Â���������Â�����ø���·�ø�ò�����ê�����©�������©�ê�×�T�Â�½���ð�Â�½�×�·�©�ê�������ø�Í�Â�����×�ø�ò�©�ê���T������

to avoid serious casualties. The Company reserves the right to modify and improve

any of the functions described in this manual without prior not ice, and the Company

reserves the right to continuously update the product content, and all content shall

be subject to physical objects.
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TECNO MOBILE LIMITED
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and company names mentioned herein may be trademarks or trade names of their 
respective owners. Specifcations are subject to change without notice.Model names 
and the availability of particular products may vary by region.
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Welcome to use the smart watch, high-performance wrist strap
���ð�©�������*�©���·�Ô�����ø���·���Â�©���Â���©���·�©���×�ò�Ï���T���ò�Â�������Â�/���Â���×�Â�ò�·�Â���Í�ø�����0�ø����

Equipment maintenance
When taking care of your watch, keep the following tips in mind:
1. Clean the watch regularly, especially the inside of the watch, to keep it dry. Adjust
the strap tightness to ensure air circulation.
2. The wrist worn on the watch should not use excessive skin care products.
3. If skin allergies or discomfort occur, please stop wearing.

Diagram mainframe of the watch

Boot up
Press and hold the side button for 3 seconds or plug in the charging cable to charge.
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Download and  install the APP:

(1) Use mobile phone to scan the QR code and download the APP.

(2) The iOS system selects the App store, searches for and down loads My Health, or
scans the QR code to download.

The Android systems can choose Google Play to download and inst all My Health, or
scan the QR code to download.

Note: The phone must support Android 8.0 or iOS 12.0 system or above, Bluetooth
version 4.0 or above.

�����Í���Â�����T�������•���×�ð�Â���©�·���×�)�©���×�ø�ò���ø�����Í�©�·���ø���0�����Â���Â�����������Â�������‡���Ô�ø�ê�½���Q�È���R���*�Ô�Â�ò���\�]���·�ø�½�Â���×����
displayed to revert to watch face.

APP QR: My Health

Téléchargez et installez l'application: 

(1) Utilisez un téléphone portable pour scanner le code QR et télécharger
l’application.

(2) Pour les systèmes iOS: sélectionnez l’App Store, recherchez et téléchargez 
My Health, ou scannez le code QR pour le télécharger.

Pour les systèmes Android: choisissez Google Play pour télécharger et installer 
My Health, ou scannez le code QR pour le télécharger.

Scannez le code QR de l'appli 'Ma Santé

Descarga e instala la aplicación:

(1) Utiliza el teléfono móvil para escanear el código QR y descargar la aplicación.

(2)El sistema iOS selecciona la App Store, busca y descarga My Health, o escanea 
el código QR para descargar.

Los sistemas Android pueden elegir Google Play para descargar e instalar ‘My 
Health’ , o escanear el código QR para descargar.

Código QR de la app: Mi Salud

�p�™�Š�§�Š�—�¢�‘���–���£�¡�¢�Š�•�ž�Œ�–�¢�‘���Ÿ� �–�›�ž�”�‘�•�–�‘��

�Q�Æ�R���e�¡�Ÿ�ž�›�¬�•�£�—�¢�‘���œ�ž�‹�–�›�¬�•�®�—���¢�‘�›�‘�¥�ž�•���•�›�¹���¡�™�Š�•�–� �ž�Œ�Š�•�–�¹���\�]�•�™�ž�•�Š���–���•�Š�•� �£�•�™�–��
�Ÿ� �–�›�ž�”�‘�•�–�¹��
�Q�Ç�R���p�–�¡�¢�‘�œ�Š���×�M�a���Œ�®�‹�–� �Š�‘�¢�����������a���ø���Â���–�¡�™�Š�‘�¢���–���•�Š�•� �£�”�Š�‘�¢���Ÿ� �–�›�ž�”�‘�•�–�‘���E�0���,�Â�©�ê���Ô��
�–�›�–���¡�™�Š�•�–� �£�‘�¢���\�]�•�™�ž�•���•�›�¹���•�Š�•� �£�•�™�–��

�_�›�¹�����ò�½���ø�×�½�����Œ�®�‹�‘� �–�¢�‘���'�ø�ø�Ï�ê�Â���Y�ê�©�0�����•�Š�—�•�–�¢�‘���Ÿ� �–�›�ž�”�‘�•�–�‘��� �E�0���,�Â�©�ê���Ô�¡���–��
�£�¡�¢�Š�•�ž�Œ�–�¢�‘���‘�•�ž���–�›�–���ž�¢�¡�™�Š�•�–� �£�—�¢�‘���\�]�•�™�ž�•���•�›�¹���•�Š�•� �£�•�™�–��

�\�]�•�™�ž�•���Ÿ� �–�›�ž�”�‘�•�–�¹���©�k�ž�“���•�•�ž� �ž�Œ�¬�‘

A. Method: Add Device

B. Method: Scanning the

watch QR code

A. Method: Click on your

device in the list of

scanned devices

How to Download the 
APP

Binding successful

2.How to Pair the Smartwatch and Download the App
     For Android Phones 
After the APP is successfully 
bound, the phone will automati-
cally pop up the select the 
Bluetooth ’TECNO Watch Pro 3‘ pairing 
window, select ’Pair‘ option, as 
shown below:

     For iOS Mobile Phones
After the APP is successfully 
bound, the phone will automati-
cally pop up the pairing window, 
select ‘Pair’ option, as shown 
below:

 

CAUTION:

Frequency Range(RF)��

Hereby,  TECNO MOBILE LIMITED
Declares that this Smart Watch is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of 
directive 2014/53/EU.

1.Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type, dispose of used 
batteries according to the instructions.
�•���½�×�����ø���©�ê���ø�Í���©���µ�©�����Â���0���×�ò���ø���T���Â���ø�����©���Ô�ø�����ø�)�Â�ò�����ø�����ð�Â�·�Ô�©�ò�×�·�©�ê�ê�0 crushing or cutting of 
a battery, that can result in an explosion;
– leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that 
�·�©�ò�����Â�����ê�����×�ò���©�ò���Â�/���ê�ø���×�ø�ò���ø�������Ô�Â���ê�Â�©�ç�©�Ï�Â���ø�Í���U�©�ð�ð�©�µ�ê�Â���ê�×�����×�½���ø�� gas;
– a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion 
�ø�������Ô�Â���ê�Â�©�ç�©�Ï�Â���ø�Í���U�©�ð�ð�©�µ�ê�Â���ê�×�����×�½���ø�����Ï�©����

�Ç�����n�h���h�Â�ð���Â���©�������Â�����•�Ç�Å�‘�é�×�Ë�Å�‘�Q�a���©�ò�½�©�ê�ø�ò�Â�R�����Ê�‘�á�×�É�Ê�‘�Q�*�×���Ô���©�½�©�����Â���R.

���h�������Ç�É�Å�Ç���á���Ç�É�Í�Å�E�,�6�Q�h�„�1�]�„�R

Max. Of Transmit power:
BT(EDR): 7.27dBm
���?�����Ê���È�Ì���½���ð

The full text of the EU delaration of conformity is available at the following internet 
address:
https://www.tecno-mobile.com/declaration/#/

FCC Caution:

 

Labeling requirements.

�h�Ô�×�����½�Â�)�×�·�Â���·�ø�ð���ê�×�Â�����*�×���Ô���Y�©�������Æ�Ê���ø�Í�����Ô�Â���%�������]���ê�Â�������M���Â���©���×�ø�ò���×s subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Information to user.

���ò�0���·�Ô�©�ò�Ï�Â�����ø�����ð�ø�½�×�T�·�©���×�ø�ò�����ò�ø�����Â�/�����Â�����ê�0���©�������ø�)�Â�½���µ�0�����Ô�Â�����©�����0 responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
���ê�©�����������½�×�Ï�×���©�ê���½�Â�)�×�·�Â���������������©�ò�������ø���Y�©�������Æ�Ê���ø�Í�����Ô�Â���%�������]���ê�Â�������hhese limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour -
aged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

 

EU DECLARATION OF CONFORMITY
in accordance with

���ò�ò�Â�/���~�/���ø�Í�����×���Â�·���×�)�Â���Ç�Å�Æ�É�1�Ê�È�1���n���ø�Í�����Ô�Â���������ø���Â�©�ò���Y�©���ê�×�©�ð�Â�ò�����©�ò�½ of the Council
For the following Radio equipment
Model: WP03
Product: Smart watch
Trade name or Brand: TECNO
Software / Hardware number:V1.0/V1.0
2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative:
Manufacturer: TECNO MOBILE LIMITED
���½�½���Â���������%�?���h���G���Æ�Ë�1�%�����?�M���=�������n�G�/�~���]�a���?���/�G���n�a�h�]�/���?�������G�h�]�����Æ�Î�•�Ç�Ê��SHAN MEI
�a�h�]�����h���%�M�h���G���G�h���,�M�G�'�=�M�G�'
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
Manufacturer.
�É�����M�µ�ä�Â�·�����ø�Í�����Ô�Â���½�Â�·�ê�©���©���×�ø�ò���Q�×�½�Â�ò���×�T�·�©���×�ø�ò���ø�Í�����Ô�Â�����©�½�×�ø���Â�����×���ðent allowing 
�����©�·�Â�©�µ�×�ê�×���0�����×�����ð�©�0���×�ò�·�ê���½�Â���©���·�ø�ê�ø�������×�ð�©�Ï�Â���ø�Í�������Í�T�·�×�Â�ò�����·�ê�©���×��y where necessary for 
���Ô�Â���×�½�Â�ò���×�T�·�©���×�ø�ò���ø�Í�����Ô�Â�����©�½�×�ø���Â�����×���ð�Â�ò���R��

�Ê�����h�Ô�Â���ø�µ�ä�Â�·�����ø�Í�����Ô�Â���½�Â�·�ê�©���©���×�ø�ò���½�Â���·���×�µ�Â�½���©�µ�ø�)�Â���×�����×�ò���·�ø�ò�Í�ø���ð�×ty with the relevant 
�n�ò�×�ø�ò���Ô�©���ð�ø�ò�×�6�©���×�ø�ò���ê�Â�Ï�×���ê�©���×�ø�ò�������×���Â�·���×�)�Â���Ç�Å�Æ�É�1�Ê�È�1���n���Q�]�����R

�Ë�����]�Â�Í�Â���Â�ò�·�Â�������ø�����Ô�Â�����Â�ê�Â�)�©�ò�����Ô�©���ð�ø�ò�×���Â�½�������©�ò�½�©���½���������Â�½���ø�������Â�Í�Ârences to the other
���Â�·�Ô�ò�×�·�©�ê�������Â�·�×�T�·�©���×�ø�ò�����×�ò�����Â�ê�©���×�ø�ò�����ø���*�Ô�×�·�Ô���·�ø�ò�Í�ø���ð�×���0���×�����½�Â�·�êared:
Article 3.1a Health:
���G���Ë�Ç�É�Ì�Î���Ç�Å�Æ�Å
���G���Ê�Å�Ë�Ë�È���Ç�Å�Æ�Ì

Article 3.1a Electrical Safety:
���G���/�������Ë�Ç�È�Ë�Í�•�Æ���Ç�Å�Ç�Å�×���Æ�Æ���Ç�Å�Ç�Å

Article 3.1b:
���h�a�/�����G���È�Å�Æ���É�Í�Î�•�Æ���~�Ç���Ç���È���Q�Ç�Å�Æ�Î�•�Æ�Æ�R
���h�a�/�����G���È�Å�Æ���É�Í�Î�•�Æ�Ì���~�È���È���Æ���Q�Ç�Å�Ç�É�•�Å�Î�R

Article 3.2:
���h�a�/�����G���È�Å�Å���È�Ç�Í���~�Ç���Ç���Ç���Q�Ç�Å�Æ�Î�•�Å�Ì�R��������������������

�Ì�����G�ø���×�T�Â�½�����ø�½�0���G�©�ð�Â���•�M�]�?�����a�h���G�����]���/�‹���h�/�M�G�������]�h�/�%�/�����h�/�M�G���‡���h���a�hING
�Y�M�?�a�=�����a�������6���ø���ø��
�G�ø���×�T�Â�½�����ø�½�0���G���ð�µ�Â�������Ç�Ë�Æ�Í
�G�ø���×�T�Â�½�����ø�½�0���������Â�����ð�Â�ò�����Y�Â���Í�ø���ð�Â�½�����E�ø�½���ê�Â�����1�����ø�ò���������×�·�ê�Â���È���Æ�©����3.1b and 3.2
�h�Â�·�Ô�ò�×�·�©�ê���%�×�ê�Â���/�½�Â�ò���×�T�·�©���×�ø�ò���G���ð�µ�Â�������G�1��
8. Where applicable, description of accessories and components, including software, 
which allow the radio equipment to operate as intended and covered by the EU
declaration of conformity: User instructions are provided in the User Manual. The
�a�ø�Í���*�©���Â���©�ò�½���,�©���½�*�©���Â���)�Â�����×�ø�ò�����©���Â�������Â�·�×�T�Â�½���©�µ�ø�)�Â��
�Î�������½�½�×���×�ø�ò�©�ê���×�ò�Í�ø���ð�©���×�ø�ò��
Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it can 
be operated in all Member States, without infringing applicable requirements on the 
use of radio spectrum. Referring to Article 10.10 of the Directive, there are no 
restrictions on putting this equipment into service or of requirements for 
authorization of use. Please refer to the 
User Manual for details.

On behalf of:  

Manufacturer: TECNO MOBILE LIMITED
���½�½���Â���������%�?���h���G���Æ�Ë�1�%�����?�M���=�������n�G�/�~���]�a���?���/�G���n�a�h�]�/���?�������G�h�]�����Æ�Î�•�Ç�Ê��SHAN MEI 
�a�h�]�����h���%�M�h���G���G�h���,�M�G�'�=�M�G�'

�Q���ê�©�·�Â���©�ò�½���½�©���Â���ø�Í���×�������Â�R���a�Ô�Â�ò�6�Ô�Â�ò�����Ç�Å�Ç�Ê�•�Å�È�•�Æ�È

(name, function): YangDaozhuang/ Manager       

(signature): 

(Name and signature of person responsible)

More Products Multiple Language

Más productos Múltiples idiomas

Plus de produits Multilingue

USER MANUAL
MODEL: WP03

Watch Pro 3

Bienvenue dans l'utilisation de la montre intelligente, équipée 
�½�©���ò���µ���©�·�Â�ê�Â�����Ô�©�����Â�����Â���Í�ø���ð�©�ò�·�Â���?�©���ð�ø�ò�����Â���×�ò���Â�ê�ê�×�Ï�Â�ò���Â���·���Ã�Â��
���ø�������)�ø���������ò�Â���Â�/���Ã���×�Â�ò�·�Â���½�Â���T���ò�Â�������µ�×�Â�ò�)�Â�×�ê�ê�©�ò���Â��

Maintenance de l'appareil
Lorsque vous prenez soin de votre montre, gardez à l'esprit les conseils suivants:
1. Nettoyage régulier, Nettoyez régulièrement la montre, en particulier l'intérieur du 
�µ�ø�Ü���×�Â�������©�T�ò���½�Â���ð�©�×�ò���Â�ò�×�������©�����Ã�·�Ô�Â���Â�����Â�����ä�������Â�6���ê�©�����Â�ò���×�ø�ò���½�����µracelet pour assurer 
une circulation d'air optimale.
2.Précautions d'utilisation, Évitez d'appliquer une quantité excessive de produits 
cosmétiques sur le poignet où est portée la montre.
3.Confort et sécurité, En cas d'allergies cutanées ou d'inconfort, retirez immédi -
atement la montre et consultez un professionnel de santé.

Schéma du châssis principal de la montre

Démarrage de l'appareil

Bienvenido a utilizar el smartwatch de alta performance, 
un smartwatch con correa de muñeca diseñado para crear 
���ò�©���Â�/���Â���×�Â�ò�·�×�©���½�Â���T���ò�Â�������·���×�½�©�½�ø���©�����©���©�����×
�E�©�ò���Â�ò�×�ð�×�Â�ò���ø���½�Â�ê���Â�����×���ø�:
Al cuidar de tu reloj, ten en cuenta los siguientes consejos:
1. Limpia el reloj regularmente, especialmente el interior del reloj, para mantenerlo
seco. Ajusta la tensión de la correa para garantizar la circulación de aire.
2. No apliques una cantidad excesiva de productos de cuidado de la piel en la 
muñeca donde llevas el reloj.
3. Si ocurren alergias cutáneas o malestar, por favor deja de usarlo.

Diagrama del chasis principal del reloj

Encendido
Mantén pulsado el botón lateral durante 3 segundos o conecta el cable de carga 
para iniciar la carga.
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Heart Rate
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GT 1?

GT 1

Watch function introduction
power on status:
Main screen menu interface switching, as shown below the interface, etc.;
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Descripción de las funciones del reloj
Estado de encendido:
Cambio de interfaz del menú principal, como se muestra en la imagen a continu-
ación, etc.

Pro 3

Fenêtre de sélection 
apparaîtra

Fenêtre de sélection 
apparaîtra

Liaison réussie Liaison réussie

iOSAndroid

Association des appels téléphoniques
�æ �ç     Pour téléphones Android
Après la réussite de l’association de 
�ê�¡�©�����ê�×�·�©���×�ø�ò�����ê�Â�����Ã�ê�Ã���Ô�ø�ò�Â���©�Í�T�·�Ô�Â���©��
automatiquement une fenêtre de 
sélection pour l’appairage Bluetooth 
’TECNO Watch Pro 3‘ . Sélectionnez l’option 
‘pair’, comme illustré ci-dessous:

     Pour téléphones iOS
Après la réussite de l’association 
de l’application, le téléphone 
�©�Í�T�·�Ô�Â���©���©�����ø�ð�©���×�����Â�ð�Â�ò�������ò�Â��
fenêtre d’appairage. Sélectionnez 
l’option ‘Pair’, comme illustré 
ci-dessous:

GT 1?

GT 1 Pro 3

Pro 3

Pro 3

Aparecerá la ventana 
de selección

Aparecerá la ventana 
de selección

Vinculación exitosa Vinculación exitosa

iOSAndroid

Vinculación de Llamadas Telefónicas
�ç     1. Para dispositivos Android

Después de vincular la aplicación 
correctamente, el teléfono mostrará 
automáticamente la ventana de selección 
del emparejamiento Bluetooth ’TECNO Watch 
Pro 3‘ Seleccione la opción ‘Pair’, como se 
muestra a continuación:

     Para teléfonos móviles iOS
Después de vincular la aplicación 
correctamente, el teléfono mostrará 
automáticamente la ventana de 
emparejamiento. Seleccione la 
opción ‘Pair’, como se 
muestra a continuación:

GT 1?

GT 1 Pro 3

Pro 3

Pro 3

TECNO Watch GT  1

TECNO Watch GT  1

TECNO Watch GT  1

Connect your phone

Setup mune

Movement 
display

Short message

Heart rate MusicMotion 
interface
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Menú de 
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Monitor de 
actividad

Mensajes cortos

Frecuencia 
Cardíaca 

músicaInterfaz de 
movimiento

Replace AI dial

First, connect to the phone's Bluetooth, open the My Health app, and click on the 
�·�Â�ò���Â�����ø�Í�����Ô�Â���*�©���·�Ô���Í�©�·�Â���×�ò�����Ô�Â���ø���½�Â�������Ô�ø�*�ò���×�ò�����Ô�Â���T�Ï�����Â�����ø���·���Âate an AI watch 
face. Enter text to generate the watch face.

Dial center AI Creation Enter text

Conecte su teléfono

Esfera personalizable con IA

1. Conecte el Bluetooth del teléfono y abra la aplicación ‘My Health’ .  
2. Toque el centro de la esfera del reloj siguiendo el orden in�½�×�·�©�½�ø���Â�ò���ê�©���T�Ï�����©��
para crear una esfera de IA.  
3. Introduzca el texto deseado para generar el diseño de la esfera.  

 Centro del cuadrante Creación con IA Introducir texto
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A. Méthode: Ajouter un 
appareil

B. Méthode: Scanner le 
code QR de la montre

A. Méthode : Cliquez sur 
votre appareil dans la liste 
des appareils scannés

Comment télécharger 
l’application

Association réussie

2.Comment associer une montre intelligente et télécharg -
er l’application

TECNO Watch GT  1

A.  Método: Agregar 
Dispositivo
B. Método: Escanear el 
código QR del reloj

A. Método: Haga clic en 
su dispositivo en la lista 
de dispositivos 
escaneados

Cómo descargar la 
aplicación.

Vinculación exitosa

2.Cómo emparejar un reloj inteligente y descargar la app
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Présentation des fonctions de la montre
État de fonctionnement:
Navigation entre les interfaces du menu principal : Basculer entre les écrans du 
menu, comme illustré dans les exemples d’interface ci-dessous.

Connectez votre montre au Bluetooth du téléphone

Menu de 
���ø�ò�T�Ï�����©���×�ø�ò

Moniteur 
d'activité

Messages courts

Fréquence 
Cardiaque

musicalInterface de 
mouvement

Remplacement du cadran IA

Assurez-vous que le Bluetooth du téléphone est activé, Ouvrez l’application My 
Health sur votre téléphone.Création d’un cadran IA personnalisé, Appuyez sur le 
centre du cadran de la montre, comme indiqué dans l’illustration.Saisissez un 
texte pour générer un cadran personnalisé basé sur l’IA.

Centre du cadran Création par IA Saisir le texte

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton latéral pendant 3 secondes ou branchez 
le chargeur pour activer la montre.

   www.tecno-mobile.com
   service.us@tecno-mobile.com

Navigate to 
Settings in the 
menu list.

Select Operating 
System

Tap Connect 
New Phone.

Connection 
Successful
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Accédez à 
Param-ètres dans 
la liste de menu.

Sélectionnez 
Syst-ème 
d’exploitation.

Appuyez sur 
Conn-ecter un 
nouvel appareil.

Connexion 
réussie.

Acceda a 
���ø�ò�T�Ï�����•�©�·�×�ù�ò���Â�ò��
lalista de menú.

Seleccione 
Sistema operativo.

Toque Conectar 
nuevo dispositivo.

Estado: Conexión 
exitosa.

�\�ž� �¹�§�Š�¹���›�–�•�–�¹�����Í�•�Í�Å�Å�•�Ì�Å�Ì�•�Å�Ë�•�Ê�Ê
�p�Ÿ�–�¡�ž�™���Š�Œ�¢�ž� �–�•�ž�Œ�Š�•�•�®�¦���¡�‘� �Œ�–�¡�•�®�¦���¨�‘�•�¢� �ž�Œ���œ�ž�”�‘�¢���‹�®�¢�¬���–�•�œ�‘�•�‘�•���‹�‘�•���ž�¢�•�‘�›�¬�•�ž�•�ž��
�£�Œ�‘�•�ž�œ�›�‘�•�–�¹����
�Y�™�¢�£�Š�›�¬�•�®�—���¡�Ÿ�–�¡�ž�™���Š�Œ�¢�ž� �–�•�ž�Œ�Š�•�•�®�¦���p�w���œ�ž�”�•�ž���•�Š�—�¢�–���•�Š���–�•�¢�‘� �•�‘�¢��
�¡�Š�—�¢�‘�����Ô�����������1�1�*�*�*���·�©���ê�·�©���Â���·�ø�ð�1�����1�����–�›�–���–�¡�Ÿ�ž�›�¬�•�ž�Œ�Š�Œ���\�]���™�ž�•

�p�‘� �Œ�–�¡�•�®�—���¨�‘�•�¢� ��

�n� �ž�•�£�™�¨�–�¹���¡�ž�ž�¢�Œ�‘�¢�¡�¢�Œ�£�‘�¢���q�o���q�p���Å�Ç�Å�1�Ç�Å�Æ�Æ���¨�‚�›�‘�™�¢� �ž�œ�Š�•�•�–�¢�•�Š�¹���¡�ž�Œ�œ�‘�¡�¢�–�œ�ž�¡�¢�¬��
�¢�‘�¦�•�–�§�‘�¡�™�–�¦���¡� �‘�•�¡�¢�Œ�¨�����q�o���`�Y�‚�p���Å�È�Ì�1�Ç�Å�Æ�Ë���¨�m�‹���ž�•� �Š�•�–�§�‘�•�–�–���Ÿ� �–�œ�‘�•�‘�•�–�¹���ž�Ÿ�Š�¡�•�®�¦��
�Œ�‘�ª�‘�¡�¢�Œ���Œ���–�•�•�‘�›�–�¹�¦���³�›�‘�™�¢� �ž�¢�‘�¦�•�–�™�–���–��� �Š�•�–�ž�³�›�‘�™�¢� �ž�•�–�™�–�¨��

�n� �–�œ�‘�§�Š�•�–�‘�����q�‘�›�‘�¥�ž�•���•�ž�›�”�‘�•���Ÿ�ž�•�•�‘� �”�–�Œ�Š�¢�¬���¡�–�¡�¢�‘�œ�£�����ò�½���ø�×�½���Í���Å���–�›�–���×�M�a���Æ�Ç���Å��
�–���Œ�®�©�‘�����Œ�‘� �¡�–�¸�����ê���Â���ø�ø���Ô���É���Å���–�›�–���Œ�®�©�‘��

���n�ž�¡�›�‘���Ÿ�‘� �Œ�–�§�•�ž�—���Š�™�¢�–�Œ�Š�¨�–�–���–�›�–���¡�‹� �ž�¡�Š���™���•�Š�Œ�ž�•�¡�™�–�œ���•�Š�¡�¢� �ž�—�™�Š�œ�����Ÿ� �–��
�ž�¢�ž�‹� �Š�”�‘�•�–�–���\�]�•�™�ž�•�Š���£�•�‘� �”�–�Œ�Š�—�¢�‘���™�•�ž�Ÿ�™�£���È���¡�‘�™�£�•�•�®���•�›�¹���Œ�ž�•�Œ� �Š�¢�Š���™���¨�–�¥�‘� �‹�›�Š�¢�£��
�§�Š�¡�ž�Œ��

Nota: El teléfono debe admitir sistema Android 8.0 o iOS 12.0 o superior, y versión 
Bluetooth 4.0 o superior.

Después de la activación inicial o el restablecimiento de fábrica, mantenga 
presionado (3 segundos) cuando aparezca el código QR para volver a la esfera del 
reloj.

Note: Le téléphone doit être compatible avec les systèmes Android 8.0 ou iOS 12.0 
(ou versions ultérieures), ainsi que la version Bluetooth 4.0 ou supérieure.

*Après l'activation initiale ou la réinitialisation d'usine, maintenez l'appui (3 secondes) 
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